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Вступительное слово художницы
Каждый, кто прочитал «Ветер в ивах», знает, как приятно было 

даже на час или на два погрузиться в книгу.
Иллюстрирование книги занимает, конечно, гораздо больше 

времени — я провела за работой над ней более двух лет, двух заме-
чательных лет в компании дядюшки Рэта, мистера Барсука, мистера 
Крота и мистера Тоуда. Углубляясь в работу, я всё больше и больше  
думала о её авторе — Кеннете Грэме. Наверное, это неизбежно, ког-
да ты всё глубже погружаешься  в работу, но кроме того, мне кажет-
ся, что в работе мне помогало то, что я, так же как и Кеннет Грэм, 
люблю английскую природу. Обращаясь к ней за вдохновением для 
создания своих иллюстраций, я вдруг почувствовала — они возмож-
но, понравятся читателям книги.

 Инга Мур
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Гл а в а  п е р в а я

На речном берегу 

Крот ни разу не присел за всё утро, потому что приводил в по-
рядок свой домик после долгой зимы. Сначала он орудовал щётка-
ми и пыльными тряпками. Потом занялся побелкой. Он то влезал 
на приступку, то карабкался по стремянке, то вспрыгивал на сту-
лья, таская в одной лапе ведро с извёсткой, а в другой — малярную 
кисть. Наконец пыль совершенно запорошила ему глаза и застряла 
в горле, белые кляксы покрыли всю его чёрную шёрстку, спина от-
казалась гнуться, а лапы совсем ослабели.

Весна парила в воздухе и бродила по земле, кружила вокруг 
него, проникая каким-то образом в его запрятанный в глубине зем-
ли домик, заражая его неясным стремлением отправиться куда-то, 
смутным желанием достичь чего-то, неизвестно чего.

Не стоит удивляться, что Крот вдруг швырнул кисть на пол 
и сказал:

— Всё!
И ещё:
— Тьфу ты, пропасть!
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И потом:
— Провались она совсем, эта уборка!
И кинулся вон из дому, даже не удосужившись на-

деть пальто. Что-то там, наверху, звало его и требовало 
к себе. Он рванулся вверх по крутому узкому туннелю. 

Туннель заменял ему дорожку, посыпанную гравием и веду-
щую к главным воротам усадьбы, которая есть у зверей, живущих зна-
чительно ближе к воздуху и солнышку, чем Крот. Он спешил, скрёб 
землю коготками, стремительно карабкался, срывался, снова скрёб 
и рыл своими маленькими лапками, приговаривая:

— Вверх, вверх, и ещё, и ещё, и ещё!
Пока наконец — хоп! — его мордочка не выглянула на свет, а сам 

он не заметил, как стал радостно кататься по тёплой траве большо-
го луга.

— Ух, здорово! — восклицал он. — Здорово! Намного лучше, 
чем белить потолок и стены!

Солнце охватило жаром его шёрстку, лёгкий ветерок ласково 
обдул разгорячённый лоб, а после темноты и тишины подземных 
подвалов, где он провёл так много времени, восторженные птичьи 
трели просто его оглушили.

Крот подпрыгнул сразу на всех четырёх лапах в восхищении 
от того, как хороша жизнь и как хороша весна, если, конечно, пре-
небречь весенней уборкой. Он устремился через луг и бежал до тех 
пор, пока не достиг кустов живой изгороди на противоположной 
стороне луга.

Крот подумал, что он полностью счастлив, как вдруг, про-
должая бродить без цели, он оказался на самом берегу перепол-
ненной вешними водами реки. Он прежде никогда её не видел; 
такого, как ему представилось, гладкого, лоснящегося, извиваю-
щегося, огромного зверя, который куда-то нёсся, за кем-то гнался, 
настигал, хватал, тут же оставлял, смеялся, моментально находил 
себе другого приятеля, кидался на него и, пока тот отряхивался 
от речных объятий, бросался на него снова. Всё вокруг колеба-
лось и переливалось. Блики, бульканье, лепет, кружение, журча-
ние, блеск.
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Крот стоял очарованный, околдованный, заворожённый. Он 
пошёл вдоль реки. Так идёт маленький рядом со взрослым, рас-
сказывающим волшебную сказку. И наконец, утомившись, присел 
на берегу. А река всё продолжала рассказывать свои прекрасные пе-
реливчатые сказки, которые она несла из глубины земли к морю, 
самому ненасытному на свете слушателю сказок.

Крот сидел на травке, поглядывал на противоположный берег 
и вдруг заметил, что прямо под кромкой берега темнелся вход в 
норку, как раз над поверхностью воды.

«Ах, — стал мечтательно раздумывать Крот, — каким прелест-
ным жильём могла бы оказаться такая норка для зверя со скромны-
ми запросами, любящего малюсенькие прибрежные домики, вдали 
от пыли и шума…»

И пока он приглядывался, ему показалось, что нечто небольшое 
и яркое мерцает там, прямо посреди входа, потом оно исчезло, затем 
снова мигнуло, точно крошечная звёздочка. Но вряд ли звёздочка мог-
ла появиться в таком неподходящем месте. Она была слишком малень-
кой и слишком яркой, чтобы оказаться, например, светлячком.

Крот всё смотрел и смотрел. Он обнаружил, что «звёздочка» 
подмигивает именно ему. Таким образом выяснилось, что это глаз, 
который немедленно начал обрастать мордочкой, точно картинка 
рамой, коричневой мордочкой с усами. Степенной круглой мордоч-
кой с тем самым мерцанием в глазу, которое и привлекло внимание 
Крота. Маленькие аккуратные ушки и густая шелковистая шерсть. 
Ну конечно, это был дядюшка Рэт — Водяная Крыса.

Оба зверя постояли, поглядели друг на друга с некоторой опас-
кой.

— Привет, Крот, — сказал дядюшка Рэт — Водяная Крыса.
— Здравствуй, Рэт, — сказал Крот.
— Не хочешь ли зайти ко мне? — пригласил дядюшка Рэт.
— Хорошо тебе говорить «зайти», — сказал Крот, слегка обидев-

шись.
Дядюшка Рэт на это ничего не ответил, нагнулся, отвязал верёвку, 

потянул её на себя и легко ступил в маленькую лодочку, которую Крот 
до сих пор не замечал. Она была выкрашена в голубой цвет снаружи, 
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в белый — изнутри, и была она размером как раз на двоих, и Кроту 
она сразу же пришлась по душе, хотя он пока ещё не совсем понимал, 
для чего существуют лодки. Дядюшка Рэт аккуратно грёб, направляясь 
к противоположному берегу, и, причалив, протянул переднюю лапу, 
чтобы поддержать Крота, боязливо ступившего на дно лодки.

— Опирайся! — сказал он. — Смелее!
И Крот не успел оглянуться, как уже сидел на корме настоящей 

лодки.
— Вот это денёк! — восклицал он, пока Рэт отталкивал лодку 

и вновь усаживался за вёсла. — Можешь себе представить, ведь я ни 
разу в жизни не катался на лодке. Ни разу!

— Что?
Дядюшка Рэт — Водяная Крыса так и остался с разинутым 

ртом.
— Никогда не ка… Ты ни разу в жизни не… Я не представля… 

Слушай, а зачем ты жил до сих пор на свете?
— Думаешь, без лодки и жить, что ли, нельзя? — неуверенно 

возразил Крот. Он уже готов был поверить, что и в самом деле 
без лодки не проживёшь!

Крот восседал, развалившись на мягкой подушке, и рассматри-
вал вёсла, уключины и вообще все те чудесные вещи, которыми 
была оборудована лодка, и с приятностью ощущал, как дно под ним 
слегка покачивается.

— Думаю? Да я просто в этом убеждён! — сказал дядюшка Рэт, 
наклоняясь вперёд и энергично взмахивая вёслами. — Поверь мне, 
мой юный друг, что нету дела, которым и вполовину стоило бы за-
ниматься, как попросту — попросту — повозиться с лодкой, ну прос-
то повозиться, ну просто…

— Осторожно, Рэт! — вдруг закричал Крот.
Но было уже поздно. Лодка со всего маху врезалась в берег. За-

зевавшийся, размечтавшийся гребец лежал на дне лодки, и пятки 
его сверкали в воздухе.

— …повозиться с лодкой, — договорил он, весело смеясь. — По-
слушай-ка! Если ты сегодня ничего другого не наметил, давай-ка 
махнём вниз по реке и хорошо проведём время. А?
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Крот пошевелил всеми пальцами на всех четырёх лапах, выра-
жая этим своё полное удовольствие, глубоко, радостно вздохнул и в 
полном восторге откинулся на подушки.

— О, какой день!.. Какой день!.. — прошептал он. — Поплыли! 
Сейчас же!

— Тогда минуточку посиди спокойно, — сказал дядюшка Рэт.
Он привязал верёвку к металлическому колечку у причала, взо-

брался по откосу к своей норе и вскоре появился снова, сгибаясь 
под тяжестью плетёной корзины, у которой просто распирало 
бока.

— Засунь её под лавку, — сказал он Кроту, передавая корзину 
в лодку. После этого он отвязал верёвку и снова взялся за вёсла.

— Что в ней? — спросил Крот, ёрзая от любопытства.
— Жареный цыплёнок, — сказал дядюш ка Рэт коротко, — отвар-

ной язык-бе кон-ростбиф-корнишоны-салат, фран цуз с кие булочки-за-
ливное-содовая…
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— Стоп, стоп! — завопил Крот возбуждённо. — Этого слишком 
много!

— Ты в самом деле так думаешь? — спросил его дядюшка Рэт 
с серьёзной миной. — Но я всегда всё это беру с собой на непро-
должительные прогулки, и мои друзья каждый раз мне говорят, 
что я скупердяй и делаю слишком ничтожные запасы.

Но Крот уже давно не слушал. Его внимание поглотила та но-
вая жизнь, в которую он вступал. Его опьяняли сверкание и рябь 
на воде, запахи, звуки, золотой солнечный свет. Он опустил лапу 
в воду и видел бесконечные сны наяву.

Дядюшка Рэт — Водяная Крыса, добрый и неизменно деликат-
ный, грёб себе и грёб, не мешая Кроту, понимая его состояние.

— Мне нравится, как ты одет, дружище, — заметил он после того, 
как добрых полчаса прошло в молчании. — Я тоже думаю заказать 
себе чёрный бархатный костюм, вот только соберусь с деньгами.

— Что? — спросил Крот, с трудом возвращаясь к действитель-
ности. — Прости меня, я, должно быть, кажусь тебе неучтивым, 
но для меня это всё так ново. Так, значит, это и есть речка?

— Не речка, а река, — поправил его дядюшка Рэт, — а точнее, 
Река с большой буквы, понимаешь?

— И ты всегда живёшь у реки? Это, должно быть, здорово!
— Возле реки, и в реке, и вместе с рекой, и на реке. Это мой 

мир, и я ничего другого себе не желаю. Что она не может дать, 
того и желать нет никакого смысла, чего она не знает, того и знать 
не следует. 

— И тебе никогда не бывает скучно? — отважился перебить его 
Крот. — Только ты и река, слова больше не с кем сказать?

— Слова не с кем… Нет, я не должен судить тебя слишком стро-
го, — добродушно заметил дядюшка Рэт. — Ты тут впервые. Откуда же 
тебе знать! Да ведь берега реки так густо заселены всяким народом, 
что многие даже переселяются в другие места. О нет, нет! Сейчас 
совсем не то, что бывало в прежние времена! Выдры, зимородки, 
разные там другие птицы, шотландские курочки — решительно все 
вертятся у тебя целый день под ногами, и все требуют, чтобы ты 
для них что-нибудь делал, как будто у тебя нет никаких своих забот!


